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Тот, кто хочет 
видеть результаты 

своего труда 
немедленно, должен 
идти в сапожники.
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Москва — это 
упорядоченныЙ 
хаос

А К Т У А Л Ь Н О

Как вы поняли, что хотите стать 
актером?

Это не так уж интересно (смеётся). 
Какие-то совпадения по жизни — вот  
что меня вело. После школы я закон-
чил физико-математический класс. 
У меня все было хорошо с математи-
кой, я думал поступать на экономиче-
ский, но завалил английский — было 
очень обидно. Куда-то надо было 
поступать, поэтому пошел в педа-
гогический колледж, к тому же там 
было что-то творческое — актерские 
курсы. Педагогика мне была неин-
тересна, если говорить откровенно. 
Я увлекался музыкой, у меня была 
группа своя (Егор играл в эмо-группе 
«Сара Джессика Паркер» — прим. 
ред.). После всего стало ясно, что 
единственное, куда можно было  
пойти — это театральное учи-
лище. Сначала поступил в Кулек 
(МГУКИ — прим. ред.), отучился год 
и перепоступил в ГИТИС на режис-
сёрский факультет. Он лучший. 

Фильм «Горько» 
критиками единодушно 
был признан лучшим 
российским кино 
о свадьбе последних лет. 
М-digest  встретился 
с ИСПОЛНИТЕЛЕМ 
главной роли Егором 
Корешковым, чтобы 
узнать о его новых 
работах и жизни 
в Москве.

 «

 «

Вы сыграли А. П. Чехова. Какие 
чувства вы испытывали? Было ли 
волнение, когда готовились к роли?

Один мой педагог сказала важную 
вещь: «Актеры меняются за счет 
своих ролей». То есть не мы прив-
носим себя в роли, а роли прив-
носят себя в наши жизни, в жизни 
актеров. Вот почему очень важно, 
кого ты играешь, с какой энергией. 
Я очень счастлив, что мне выпала 
честь играть Антона Павловича. Я 
перечитал его биографию и некото-
рые произведения. Но переживать 
мне было нельзя. Чехов же не пе-
реживал! Я волновался после того, 
как уже сыграл роль. Но когда я 
увидел монтаж, это чувство прошло 
(смеётся).

Есть ли у вас герой, на которого вы 
бы хотели быть похожим?

Есть зарубежные артисты, чьи рабо-
ты мне симпатичны. Конечно, там 

автор: Анна Игнатович

4



другие условия работы! Ты у них 
учишься, смотришь фильм, пересма-
триваешь и поглощаешь, поглоща-
ешь и поглощаешь, учишься у них. 
Есть и очень интересные режиссер-
ские работы. Режиссер может так 
выстроить роли, что ты смотришь 
и понимаешь, насколько они точные, 
жизненные. 

Мне очень понравился фильм Соррен-
тино «Великая красота». Очень глубо-
кое кино, всем советую посмотреть. 

Есть актер, которым я восхищаюсь, — 
это Том Харди. Его мастерство, его 
вклад в собственные роли — он огро-
мен, это достойно уважения.

Вы родились в Москве. Как прошло 
ваше детство в городе?

Я родился в Москве в 1986 году, жил 
в районе Ясенево до 18 лет. Детства 
практически не помню, но вообще 
90-е — такое время интересное 
было (смеётся). Я ходил в зоопарк, 
в планетарий. А потом все закры-
лось: город перестал функциониро-
вать. А сейчас ситуация изменилась 
в лучшую сторону. Взять хотя бы 
Парк Горького. Я помню практиче-
ски закрытую территорию, гара-
жи. А сейчас все красиво, удобно, 
доступно, открыто, для людей. И так 
потихоньку вся Москва перестраива-
ется. В Москве улучшения налицо.

У вас есть любимое место, куда вы 
можете пойти с друзьями?

Ну, я не буду говорить про это место 
(смеётся). Весь район Пушкинской 
для меня родной, я здесь учился. 
И Арбат, и Никитский, и Тверской 
бульвары — всё это мне близко, 
я здесь провожу всё своё время. 

Достаточно ли у современной моло-
дёжи возможностей для саморазви-
тия в городе?

Нет, недостаточно. Более того, 
я считаю, что вся система образо-
вания неправильная. Нет какой-то 
общей точки, откуда надо начинать 

и переформировывать. Сейчас нет 
учителей. Те мастера из прошлого 
уже давным-давно потеряли связь 
с современностью, более того — они 
запутались в прошлом. То, чему они 
учат, — это хаос. Они не подготавли-
вают людей к жизни после институ-
та. Поэтому, в первую очередь, надо 
начинать меняться самому.

Как вы можете охарактеризовать куль-
турную жизнь города?

О, очень хорошо (смеётся)! Она 
развивается в лучшую сторону. 
Можно ругать Серебренникова, 
Меньшикова (то есть всех тех ре-
форматоров, которые что-то меняют 
в привычных устоях), но они несут 
что-то новое. В целом, развитие 
налицо. Лет пять назад я не знал, 
куда пойти и где можно было бы 
работать как актеру. Сейчас я вижу, 
что люди становятся более осмыс-
ленными. Очевидный подъём.

Что вы можете посоветовать моло-
дым людям, которые только начина-
ют свой путь и находятся в поиске?

Практически все, с кем я общаюсь, 
мои друзья и однокурсники, не зна-
ли вначале, кем они хотели стать. 
Мне кажется, это проблема нашей 
системы образования. 

Самое важное — определиться 
конкретнее, что они хотят от жизни... 
Однако все, что происходит, — 
это дело случая. Время покажет 
(смеётся). Важно выбрать цель 
в жизни, ставить очень высокие 
планки и стремиться к их достиже-
нию. Если цели будут маленькие, 
то ты либо к ним вообще не пой-
дёшь, либо получишь значительно 
меньше бонусов. А ещё, ораторское 
искусство — это очень важно. Лю-
дям нужно уметь говорить, причём 
всем. Этот предмет давно уже нужно 
было ввести в школе. 

Охарактеризуйте Москву в двух 
словах?

Упорядоченный хаос (смеётся).

Егора Корешкова можно 
увидеть в Театре Наций 
в спектакле «Шоша», 
в Центре драматургии 
и режиссуры 
А. Казанцева и 
М. Рощина, в постановке 
Chekhov’s Night в Театре 
«Мастерская», в Центре 
им. Вс. Мейерхольда 
в спектакле «Маскарад 
Маскарад», в фильме 
«Братья Ч», в котором 
Егор сыграл роль 
Антона Павловича 
Чехова, а также 
в умопомрачительной 
комедии «Горько!».
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Сейчас  существует  несколько 
знаменитых  «фабричных» 

бизнес-центров ,  а  началось  всЁ 
с  дизайн-завод а  «Флакон» .

и с то  р и я  у с п е х а

Офисные пространства в бывших 

промзонах — популярный московский 

тренд последних нескольких лет. 

автор: Мария Саямова
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В начале XX века это был завод по про-
изводству хрусталя имени Калинина, 
во время перестройки он преобразовался 
в предприятие по выпуску флаконов 
для парфюмерии, но постепенно оно при-
шло в упадок. В 2007-м полуразрушенные 
здания приобрел Николай Матушевский.

Взглянув на плачевное состояние 
бывшего завода, новый владелец решил 
не сносить его, а восстановить. Мату-
шевский не скрывает, что его вдохновил 
Центр современного искусства «Винза-
вод», который тоже родился из бывшего 
комбината: «Это самая первая в Москве 
история, когда люди приходили не про-
сто в музеи, которые раньше были сов-
ковые, а туда, где что-то происходит, 
где есть какое-то движение».

Поскольку владельцы «Винзавода» 
были близкими знакомыми Николая 
Матушевского, конкурировать с ними, 
создавая аналогичное выставочное 
пространство, он не собирался. «Но 
мне хотелось сделать нечто подобное 
для креативно-творческих предприни-
мателей — дизайнеров и архитекто-
ров…» — добавляет он. Так и появи-
лись офисы нового типа.

«Теперь это место, 

где постоянно есть 

люди, где что-то 

происходит»

« К о г д а  м ы  с  м о е й  к о м а н д о й  н ач а л и 
р е а л и з о в ы в ат ь  з а д у м к у,  б ы л  2 0 0 8 
г о д ,  т о  е с т ь  к р и з и с .  И  эт  о  о к а з а л о с ь 
н а м  н а  р у к у :  х а ра к т е р  а р х и т е к т у р ы 
“ Ф л а к о н а ”  с о о т в е т с т в о в а л 
ат м о с ф е р е  в   о б щ е с т в е .  К р о м е 
т о г о ,  эт  о  б ы л о  ч т о -т о  н о в о е  и 
и н т е р е с н о е » .  Та к ,  в м е с т о  т о г о , 
ч т о б ы  в с е  с н о с и т ь  и   с т р о и т ь 
н о в у ю  к ра с о т у,  М ат у ш е в с к и й 
в о с с та н о в и л  т е р р и т о р и ю  и 
п о м е щ е н и я ,  в ы в е з  у с та р е в ш е е 
п р о и з в о д с т в е н н о е  о б о р уд о в а н и е , 
а  п р о е к т  н о в о г о  п р о с т ра н с т в а 
з а к а з а л  с т уд е н та м  к у р с а  In  t e r i o r  & 
S pat i a l  D e s i g n  Б р и та н с к о й  в ы с ш е й 
ш к о л ы  д и з а й н а .  Т е п е р ь  в л а д е л е ц 
« Ф л а к о н а »  н е   б е з   г о р д о с т и  з а я в л я е т: 
« П о л у ч и л с я  —  м о г у  с к а з ат ь 
б е з   п р е у в е л и ч е н и я  —  у н и к а л ь н ы й , 
н е с та н д а р т н ы й  п р о е к т ! »
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Мы регулярно проводим 

«Дни страноведения», 

чтобы показать 

особенности и традиции 

выбранного государства 

или города. Причём всё 

это делается не на пустом 

месте, а при поддержке 

представителей посольств.

и с то  р и я  у с п е х а

Конечно, не все в этом проекте шло гладко — 
возникали и сложности. Во-первых, владелец хотел 
максимально сохранить помещения, но, ввиду 
ветхости и заброшенности конструкции, достичь 
этого оказалось нелегко. Во-вторых, любое начинание 
рождает неизбежный вопрос: что дальше? «Мы плохо 
понимали, что выйдет и, главное, кому это будет нужно. 
Единый долгосрочный проект не существовал — всё 
делалось по ступенькам».

Представьте себе, в первое время комплекс использовал-
ся лишь под офисы (хоть и креативные). «Флакону» при-
шлось пройти большой путь, чтобы 
превратиться в новое городское про-
странство для общения и отдыха, бла-
го, простора для фантазии на площади 
в 21 тыс. м² хватало с лихвой. Сейчас 
к услугам посетителей бассейн, тан-
цевальная и волейбольная площадки, 
зимой — каток, а также разнообраз-
ная и постоянно обновляющаяся про-
грамма фестивалей, концертов, пу-
бличных встреч и кинопоказов.

Одной из самых удачных идей креа-
тивной команды дизайн-завода стали 
«Дни страноведения». Например, если 
вы заглянули на «Флакон» в день Ита-
лии, то уже издалека услышите звуки 
национальной музыки, учуете запах 
кофе и блюд знаменитой кухни, смо-
жете посмотреть кино итальянских ре-
жиссеров, купить товары итальянского 
происхождения и многое другое.

Учитываются все аспекты жизни 
выбранной страны и воплощаются 
в одном арт-пространстве: «Мы ре-
гулярно проводим “Дни страноведе-
ния”, чтобы показать особенности 
и традиции выбранного государства 
или города. Причём всё это делается 
не на пустом месте, а при поддержке представителей 
посольств», — уверяет владелец «Флакона». И добавля-
ет: «Приятно, кстати, что в позапрошлый День Москвы 
Сергей Капков (руководитель Департамента культуры 
города Москвы — прим. авт.) сказал, что способ прове-
дения Дня города они скопировали с наших мероприя-
тий: люди приходят в определённое место, где есть зоны 
отдыха, развлечений, образования, мастер-классов…»

У дизайн-завода «Флакон»  есть свои традиции. Так, 
арендаторов помещений руководство ласково называ-
ет «жителями». Причем «поселиться» может не каж-
дый — существуют определенные критерии. Во-первых, 
компания-претендент должна работать в том же ценовом 
сегменте, что и остальные организации. «Мы не хотим 
слишком высоких цен, “Флакон” совсем не гламурная 
площадка, где продаются дорогие бренды», — поясняет 
Николай. Второй критерий — «жители» должны взаи-
модействовать друг с другом и вне своих помещений, со-
ставляя собой дружное сообщество «Флакона». Поэтому 
они участвуют во всех местных мероприятиях — новые 

компании должны быть 
к этому готовы.

И последнее: «жители» 
должны быть креатив-
ными, интересными, но 
при этом находиться «на 
одной волне» с сообще-
ством «Флакона», чтобы 
посетители интуитивно 
понимали, какого рода 
товары и услуги тут 
следует искать.

Что можно сказать 
по завершении нашего 
путешествия в мир 
«Флакона»? Первый 
опыт создания арт-кла-
стера прошел удачно, 
но Матушевский не со-
бирается останавли-
ваться на достигнутом. 
«Мы получаем очень 
много предложений 
от владельцев похожих 
предприятий в Москве 
и от людей из регио-
нов России, которые 
хотят в своих городах 

создать нечто подобное, — делится он. — Соответ-
ственно, мы движемся по двум направлениям: расши-
ряемся в Москве и на территории России». Например, 
Николая интересует перспективный объект на Украине 
— заброшенное предприятие, подобное московскому 
«Флакону». «Мы попробовали, рискнули, теперь “Фла-
кон” — это место, где постоянно есть люди, где что-то 
происходит. Но пора идти дальше».

«Мы плохо понимали, 

кому это нужно»

Креатив вместо гламура
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ц и ф р ы

п о п ул  я р н ы х 
с о ц и альн    ы х  с е т е й , 
кото    р ы е  и с п оль   з у ю т с я 
как    н е т в о р к и н г - п ло  щ а д к и  в  Ро  с с и и

1. ВКонтакте
2. Facebook
3. LinkedIn
4. Twitter
5. Oдноклассники.ру 

Инт   е р е с н ы е 
ф акт   ы : 70% 

82% 

20% 

16% 

6% 

26% 

32% 

60% 29% 11% 

120 
Источники:
coloradotech.edu/~/media/CTU/Images/infographics/Networking.ashx     marcustrotta.com/wp-content/uploads/2011/08/transparency.jpg    
marketingfacts.nl/images/vacatures/atwork.jpg     it.com.mk/wp-content/uploads/2012/09/psychology-of-social-networking.gif 

Нетворкинг (от англ. net — «сеть» + work — «работа») — это деятельность, 

направленная на быстрое и максимально эффективное решение жиз-

ненных задач с помощью круга друзей и знакомых. Наиболее активно 

он используется в бизнес-среде, где контакты и связи имеют, зачастую, 

решающеЕ значение при заключении сделок. 

всех рабочих мест были 
найдены с помощью 
нетворкинга

 р е с п он  д е нта   м  б ы ла   п р е д с та  в л е на   в о з м о ж но  с ть   в ы б о р а  н е с кольк     и х  в а р и анто    в  от  в е та

знает вас 
в реальной жизни

2 3 – 3 5  л е т 1 8 – 2 2  л е т

6 5 +  л е т

3 6 – 4 9  л е т 5 0 – 6 5  л е т

вы были на одном 
мероприятии

из-за вашего 
внешнего вида

для делового 
нетворкинга

профессионалов объединяются 
каждую минуту в социальной 
сети LinkedIn

По  ч е м у  л ю д и  д о б а в л я ю т  в а с  в  д р у з ь я  в   с о ц и альн    ы х  с е т я х ? *

О с но  в н ы е  с ф е р ы 
д е я т е льно    с т и  н е т в о р к е р о в *

По  р т р е т  н е т в о р к е р о в
в о з р а с т: п ол  :

27%
ф и нан   с ы

56%
Ж е н щ и н ы

4 4 %
Му  ж ч и н ы

44%
м а р к е т и н г

43%
I T

33%
и н ж е н е р ы

Т ОП  - 5

*
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«52 понедельника. Как за год добиться любых целей» 
Вика Джонсона стоит прочитать хотя бы потому, что 
автор 52 раза указывает на то, что ты, да, именно 
ты — победитель и для тебя нет преград. По мнению 
Вика Джонсона, за год можно добиться чего угодно. 
И это утверждение не голословно: оно основано на 
личном опыте психолога. Каждый раз, когда он зада-
вался какой-то целью, будь то миллион долларов или 
идеальная женщина, она становилась реальностью 
максимум через год. 

В первом случае, он сколотил состояние из $14000, 
во втором, как говорит сам Джонсон, «в своих фанта-
зиях [он] дошёл даже до того, что составил перечень 
достоинств, коими должна была обладать избранни-
ца». Через год он её встретил, а еще через 5 лет они 
поженились. 

На этом и стоит его принцип: планировать свой путь 
к желаемому, вплоть до мельчайших подробностей. 
Неплохо, например, завести настенный или настоль-
ный календарь. На странице с последним месяцем 
пути нужно записать мечту, а на всех предшеству-
ющих — задачи, которые приведут вас к её испол-
нению. Самое главное — быть как можно более 
конкретным, чтобы иметь точное представление 
о будущем и не позволять себе отступать. Джонсон 
отмечает, что его задача — изжить в читателе страх 
перед неудачами.

автор — Анастасия Чумакова

Jawbone Up — стильный браслет-приложение для вла-
дельцев IPhone, IPad или IPod touch. Он помогает сле-
дить за режимом сна, питания и физической активности 
в течение дня. В дальнейшем это позволит владельцу 
скорректировать свой распорядок и чувствовать себя 
лучше. Браслет способен отследить все микродвиже-
ния тела во время сна, посчитать его продолжительность 
и соотношение фаз, используя специальные алгоритмы. 
Jawbone Up оснащен будильником Smart Alarm — браслет 
завибрирует на запястье в наиболее оптимальный для ор-
ганизма момент. Чтобы узнать, правильно ли вы питаетесь 
в течение дня, просто сфотографируйте блюдо или отска-
нируйте штрих-код продукта. В приложении есть галерея 
изображений и база данных ингредиентов, с помощью 
которых тоже можно записывать приемы пищи. Jawbone 
Up содержит информацию об энергетической ценности 
продуктов, помогает вам вести учет калорий, жиров, угле-
водов, белков, сахара, клетчатки и натрия.

Система фиксации движений создает отчет о вашей 
суточной активности. Особые периоды, например, 
пробежку, приложение отмечает в режиме секундомера. 
С помощью всех этих функций оно генерирует советы, 
следуя которым вы сможете чувствовать себя более 
бодрым и жизнерадостным. В случае долгого отсутствия 
необходимых нагрузок, приложение оповестит вас. 
Что немаловажно, результатами своего нового образа 
жизни можно делиться в Facebook и Twitter. Что касает-
ся технических характеристик, то автономного заряда 
аккумулятора Jawbone Up хватает на 7–10 дней. Удоб-
ный силиконовый браслет не боится воды и выпускается 
в трех (S, M, L) размерах и семи цветах. 

автор — Анастасия Чумакова

К н и г а Га д ж е т

с ф е ра

52 п о н е ДЕ л ь н и к а Б расл е т д л я с м а р тф о н а
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Нет, это не просьба редакции, а название сайта 
daitedeneg.ru. Правда, денег вам там все равно 
не дадут…Зато удобный интерфейс сайта помо-
жет провести весьма полезные расчеты — своих 
ежемесячных доходов. Указываете примерную 
сумму заработной платы, количество рабочих 
часов и дней в неделю — получаете точнейшую 
информацию о том, сколько выходит в день, в час, 
в минуту и даже в секунду.

Особенно хорош сервис под звучным названием 
«Секундомер халявы». Сайт заботливо подсчитает, 
сколько денег  компания тратит на вас, когда вы еди-
те, сидите в социальных сетях или занимаетесь еще 
какими-нибудь интересными и, безусловно, «важ-
ными» делами в рабочие часы. Узнать это можно 
в режиме реального времени — достаточно только 
нажать на кнопку и пойти, к примеру, на обед. Глав-
ное — не забыть, в результате, выключить отсчёт.

В левом верхнем углу экрана можно увидеть общее 
количество времени, которое потратили гости сайта, 
усердно работая над преумножением своего капита-
ла. На момент написания этого материала, количе-
ство гостей сайта приблизилось к 2-м миллионам. 

автор — Алиса Машкова

ZakaZaka.ru — страничка, где можно заказать еду 
быстро и дешево на территории всей России. Созда-
тели сервиса утверждают, что их цель — экономить 
ваше время и деньги. Их функция — посредничество 
между рестораном и потребителем.

С помощью сервиса ZakaZaka.ru вы получаете до-
ступ к меню сотен ресторанов и магазинов. Для каж-
дого заведения указана минимальная сумма заказа, 
а также стоимость и время доставки. При желании  
можно выбрать кухню — европейскую, японскую, 
узбекскую, американскую и т. д. Среди товаров 
на дом доступны кондитерские изделия, гастроно-
мия, фермерские продукты. 

Если хотите поесть не только в удовольствие, 
но и с выгодой, на главной странице найдете список 
акций, которые сейчас проводятся ресторанами. 
Когда вы положили в корзину все необходимое, оста-
ется просто нажать «Заказать». За каждую покупку 
пользователю начисляются баллы, которые можно 
потратить там же. Сейчас в сервисе зарегистрирова-
но почти 9 тысяч пользователей, а отзывы сплошь по-
ложительные. Например, журналист и, по совмести-
тельству, кулинар Сергей Синельников пишет: «Всё 
добротно, комплексно, доступно и сделано с большой 
любовью». Внушает доверие, не правда ли?

автор — Анастасия Чумакова

С а й тС е р в и с

Д а й т е д е н е г! В с е р е с то ра н ы н а од н о м са й т е
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Т Е Н ДЕ  Н ЦИИ 

Ч е м х у ж е, т е м л у ч ш е

Впрочем, в этом нет ничего удивительного. Плохие новости, 
как известно, продаются успешнее хороших. А в условиях 
современной жесткой конкуренции между изданиями, выбор 
такого контента элементарно продиктован необходимостью 
выживать на рынке средств массовой информации.
Продуктом «хорошо продающихся новостей» являются 
многочисленные стереотипы и предубеждения людей о жиз-
ни в России. Неудивительно, что имидж России с годами 
стремительно ухудшается. Достижения России остаются 
в тени так ярко освещаемых проблем или воспринимаются 
как что-то само собой разумеющееся.

К а ж д о м у с в о Ё

Каждое утро, отправляясь в институт, на работу или по лич-
ным делам, мы выражаем недовольство по поводу количе-
ства людей в метро или качества его услуг. Метрополитен 
давно перестал быть чем-то особенным. Для жителей города 
это просто один из видов общественного транспорта, причем 
далеко не идеальный. Но ежедневно мы спускаемся в на-
стоящий подземный музей. Каждая его станция является 
памятником архитектуры,  отсылает к далеким, прекрасным 
эпохам, рассказывает о великих деятелях науки, культуры 
и искусства, тем самым напоминая нам, в каком удивитель-
ном городе и какой удивительной стране мы живём.
Наряду с бесконечными обвинениями, Москву называют 
городом возможностей. Ежегодно в России увеличивается 
число успешных стартапов, приносящих пользу не только 
создателям, но и своей целевой аудитории. С каждым годом 
все больше проводится форумов по улучшению городской 
среды и развитию местных сообществ. Их участники не про-
сто читают доклады, они добиваются реального улучшения 
качества жизни.  Развивается волонтёрское движение и дея-
тельность молодёжи в области инновационных разработок. 

С т е р е о т и п и л и ж и з н ь?

Сегодня тенденция поощрения познавательно-деятельност-
ной инициативы молодёжи со стороны государства стала 
реальностью. Каждый из нас вправе сделать выбор: восполь-
зоваться ею или нет. Оставаться под властью конъюнктурных 
стереотипов, продиктованных недальновидной алчностью 
СМИ, или самостоятельно расставить акценты восприя-
тия, анализируя богатейшее наследие русской культуры? 
Находиться в плену невежественных предубеждений или 
развивать свой кругозор и способности? 
Выбор за нами.

Сегодня Интернет переполнен 
мемами и демотиваторами на тему 
несостоятельности российской 
действительности. Внимание 
масс привлечено к недостаткам 
и слабым сторонам нашей 
необъятной и её столицы. 
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мод а 
на  интеллект 
и  любовь 
к  Родине

П охож е, н ау к а 
с н о ва в т р е н д е: 
с оч и н е н и я С т и -
в е н а Хо к и н га 
с та н о вя т с я б е с т -
с ел л е ра м и, ко м е -
д и й н ы й с е р и а л 
о ф и з и к а х-б о та -
н и к а х «Т е о р и я 
Б ол ь ш о го в з р ы -
ва» — п р и з н а н н ы й 
м е ж д у н а р од н ы й 
х и т, а I V В с е р о с -
с и й с к и й Ф е с т и -
ва л ь н ау к и, ко -
то р ы й с та р то ва л 
8 ф е в ра л я, го то -
вя т с я п о с е т и т ь 
б ол е е 2-х м и л л и -
о н о в ч ел о в е к. 
И м е н н о п о э то м у 
M–D i g e s t р е ш и л 
уз н ат ь у м ол од ы х 
у ч ё н ы х, м од н о 
л и б ы т ь у м н ы м 
и п оч е м у н а д о 
го рд и т ьс я с в о е й 
с т ра н о й. 

Александр Печень, учёный секретарь, старший научный сотрудник 
Математического института им. В.А. Стеклова РАН, лауреат премии 
Правительства Москвы 2014 года в номинации «Математика, механи-
ка и информатика»:

Я не уверен, что модно — подходящее слово. Я к нему вообще отношусь 
не слишком положительно: сегодня модно одно — все побежали направо, 
завтра другое — всем скопом ринулись налево. Скорее, умным быть полез-
но. Нам есть чем гордиться, но, думаю, сейчас нам всем нужно пытаться 
сделать свою страну лучше — гораздо приятнее осознавать важность имен-
но своего вклада.

Антон Трушечкин, кандидат физико-математических наук, научный 
сотрудник Математического института им. В.А. Стеклова РАН:

Ум всегда ценился, как любое хорошее качество. Поэтому, скорее, более 
подходящим словом будет не «модно», а «почётно». Думаю, утверждение 
«умным быть модно» стоит популяризировать. Важно, в погоне за такого 
рода престижем не забывать, что главное — труд. Мы принадлежим к Ве-
ликой русской культуре. У нас много наработок в сфере науки, спорта, во-
енного дела, искусства, духовной жизни. Но, оглядываясь назад, я не могу 
не осознавать, что сейчас мы находимся в тяжёлом состоянии. Время такое, 
не самое лучшее. Как говорил Тютчев: «В Россию можно только верить!» 
Я верю. Великое прошлое — это повод для гордости. Надеюсь, впереди нас 
ждёт не менее великое будущее.

Анастасия Столяренко, научный сотрудник Института молекулярной 
генетики РАН:

Я, как биолог, считаю, что умным быть не модно, а просто необходимо 
для выживания! Ум — важный адаптивный признак. Какая уж тут мода… 
Страной гордиться стоит — это отличный стимул в работе, стимул жить 
там, где ты сейчас находишься. У нас великая история и традиции, мно-
жество выдающихся личностей — наши соотечественники. Оглядываясь 
назад, понимаешь, что нужно быть достойным предков и современников. 
Это побуждает больше сделать для страны. 

Максим Королёв, кандидат физико-математических наук, старший на-
учный сотрудник Математического института им. В.А. Стеклова РАН: 

Не согласен с внутренней постановкой вопроса… Но скажу, что сейчас 
успех в умственной деятельности напрямую связан с благосостоянием. В ум-
ном человеке живёт жилка, не дающая оставаться на уровне потребления.
Настоящая гордость о себе не кричит. Всё, что мы имеем, во всем виден 
труд наших предков. И, несмотря на все перипетии, мы сохранили главные 
ценности — нравственность и духовность. 

Роман Пальвелев, кандидат физико-математических наук, преподава-
тель механико-математического факультета МГУ:

Умным быть гораздо интереснее! Это способность принимать верные 
решения и получать новые возможности. В каждой социальной прослойке 
своя мода, так что в моей быть умным — определённо в тренде. 
У нас много поводов для гордости, та же наука: великие учёные, дости-
жения, освоение космоса, технологии, атомная энергетика…IT-сфера — 
например, только в России есть свой поисковик, чья аудитория больше, 
чем у Google! Я не говорю, что у нас нет проблем, но на их фоне нельзя 
забывать о достижениях. Они вдохновляют.

Михаил Иванов, кандидат физико-математических наук, преподаватель 
кафедры теоретической физики МФТИ:

Модно ли? Опыт учёного подсказывает мне, что нужно воздерживаться от 
оценки, не имея на руках статистических данных. Мода, может, и есть. Но сре-
ди кого? Не берусь судить. Страны, которыми не гордятся, долго не живут! 
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и нт  е р в ь ю

Опытные бизнес-тренеры Кира Кам и Максим Роменский 

рассказывают, чем вызван спад клиентов на рынке сложных 

B2B услуг, стоит ли планировать отпуск зимой и какие 

инструменты продвижения безнадёжно устарели.

Сл ож н ы е  у сл у г и : 
о т  п о н я т и я  д о  п р о д в и ж е н и я

автор — Анастасия Полянская, иллюстрация — коллаж Бедретдиновой Айгуль 
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Что лично вы подразумеваете под сложными услугами?

Максим Роменский: Сложными называются услуги, 
включающие в себя несколько блоков и требующие 
от того, кто их предлагает, широкого набора компетен-
ций. Классическим примером сложной услуги являет-
ся работа высококлассного косметолога, решающего 
проблемы клиента комбинированными методами. 
Он не только должен быть отличным специалистом, 
владеющим инъекционными и аппаратными методика-
ми. Он также обязан быть сильным диагностом, отлич-
ным продавцом и тонким психологом. Этот коктейль 
из компетенций и делает услугу сложной.

Продвигать следует 

не списки клиентов, 

не отзывы, не портфолио 

работ,  а конечные 

результаты 

Кира Кам: Сложными традиционно считаются финан-
совые, консультационные, образовательные, маркетин-
говые, медицинские, страховые, бухгалтерские, юриди-
ческие и многие другие услуги. Официально сложной 
считается та услуга, которая состоит из обширного 
комплекса работ и сервисов. Но я бы выделила еще ряд 
критериев. Чем сложнее описать её результат, чем он 
менее материален, чем больше он зависит от произво-
дителя, тем услуга сложнее.
Чтобы было понятнее, давайте сравним, например, 
парикмахерское дело и копирайтинг. Парикмахер мо-
жет показать клиенту портфолио своих работ. Клиент 
увидит результат — стрижки. А что покажет копирай-
тер? Только тексты. Но они — не конечный результат, 
который покупает клиент. Текст — это всего лишь ин-
струмент по продвижению товаров, услуг, личного или 
корпоративного бренда. Конечный результат работы ко-
пирайтера — деньги его заказчиков, количество ссылок, 
уровень узнаваемости клиента или его компании и так 
далее. Вот эти результаты показать гораздо сложнее, 
чем в случае с простыми услугами. В этом, в конечном 
счете, и состоит разница между понятиями.

В чём основная специфика продвижения 
сложных услуг?

К. К.: Главный акцент нужно делать на результатах 
работы специалиста. Продвигать следует не списки 
клиентов, не отзывы, не портфолио работ, а конечные 
результаты. 

К и ра  К а м
Копирайтер, бизнес-тренер и консультант 
в области письменных коммуникаций. Имеет 
в кейсе сотрудничество с ведущими компани-
ями из области авиации, металлургической, 
пищевой, легкой промышленности, с круп-
ными торговыми и телекоммуникационными 
сетями, с политиками. Ведет тренинг «Тек-
сты для продаж сложных услуг». 

Мак   с и м  Ро  м е н с к и й
Директор центра Max Training (Россия 
и Украина). Является автором и ведущим 
тренинговых программ по переговорам, про-
дажам, взаимодействию в команде, постанов-
ке личных и командных целей, специалист 
по специфике продвижения сложных услуг 
(«Продажи сложных услуг и решений»). 
Консультирует руководителей ряда крупных 
компаний в области коммуникативных техно-
логий и обучения персонала. 

Сл ож н ы е  у сл у г и : 
о т  п о н я т и я  д о  п р о д в и ж е н и я

: - ) : - )

B 2 B 
B u s i n e s s -t o - B u s i n e s s , 
б ук  в ально      « б и з н е с  д л я  б и з н е с а » 
Вид взаимодействия, ориентирован-
ный не на конечного потребителя (ря-
дового клиента), а на другой бизнес.
Пример: тренинги для персонала, обе-
спечение производственных фирм и ком-
паний дополнительным оборудованием 
или сопроводительными услугами.

B 2 C 

B u s i n e s s -t o - С u s t o m e r ,  б ук  в ально     
« б и з н е с  д л я  п от  р е б и т е л я »
Вид коммерческих взаимоотношений 
между организацией и конечным 
потребителем.
Пример: прямые продажи и предо-
ставление услуг частным лицам.
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И решение очень простое: вместо традиционного 
портфолио можно показать клиенту кейсы с описанием 
проектов. Если клиент будет понимать, за что он платит, 
продвигать сложные услуги будет проще.

Если образовательная 

программа не гарантирует 

клиенту конкретный 

измеримый результат, спрос 

на неё будет минимален

Сузим тему до сложных услуг «для бизнеса». Какие 
направления, ориентированные на сферу B2B, на ваш 
взгляд, стали наиболее и наименее востребованы в по-
следние годы? Какие тренды вы могли бы отметить? 

К. К.: Чтобы ответить на этот вопрос, мы снова вер-
нёмся к обсуждению конкретных результатов услуг. 
С 2008 года тенденция одна: наибольшей популяр-
ностью пользуются услуги, гарантирующие клиенту 
конкретный результат.

В качестве примера могу привести сферу бизнес-образо-
вания. До кризиса 2008-2009 годов семинары и тренин-
ги продавались под лозунгом «комплексное обучение 
персонала». После кризиса это уже не срабатывает. Если 
образовательная программа не гарантирует клиенту 
конкретный измеримый результат, спрос на неё будет ми-
нимален. Ещё один показательный пример — это услуга 
по аутсорсингу продаж. Появилась она  на рынке недав-
но, но примечательно, что до кризиса многие компании 
оказывали её по предоплате. Сейчас те, кто не только 
остался на плаву, но и сделал рывок вперед, предлагают 
оплату по факту выполненных работ — то есть за кон-
кретный результат, а не за обещания. Это и есть главный 
тренд в сложных услугах, ориентированных на сферу 
B2B. 

М. Р.: Сложно говорить о рынке B2B в общем. Напри-
мер, услуги консультантов всегда продавались очень 
тяжело. Это вызвано и мнимым «низким порогом входа», 
и сложностью в адекватной оценке качества такой услу-
ги, и отсутствием привычки платить за совет.

В последние годы стремительно меняются и инстру-
менты продвижения. На смену устаревшим приходят 
инновационные, верно?

М. Р.: Долгое время классикой продвижения рынке B2B 
услуг была формула «реклама + акции + выставки». 
На сегодняшний день грамотные специалисты начина-
ют считать отдачу от этих маркетинговых каналов, ви-
дят падение и расстаются с ними, невзирая на привыч-
ку и многолетние контракты. Маркетинговые каналы 
истончаются до персональных контактов с клиентами 
и групп в соцсетях. Те, кто не доверился доморощен-
ным «оптимизаторам» и взял работу с такими каналами 
под личный контроль, сейчас пожинают плоды.

Часовое выступление 

эксперта перед качествнно 

отобранной аудиторией 

эффективнеЕ трЁх десятков 

рекламных щитов

Выставки в виде гипермаркета медленно уступа-
ют небольшим, заточенным под определенный набор 
приглашенных клиентов, продуктам. Например, темати-
ческим путешествиям, бизнес-обучению или закрытым 
конференциям. На такие мероприятия гости приглаша-
ются персонально и явка (а месте с ней и эффективность) 
очень высока! Зачем выкупать 200 метров выставочной 
площади, если за эти же деньги можно организовать свою 
выставку где-нибудь в Италии, определенной направлен-
ности и с гарантированным качеством результата?

Вторым трендом является продвижение не компаний, 
а людей-брендов, носителей знаний. Часовое выступле-
ние такого эксперта перед качественно отобранной 
аудиторией из пятидесяти B2B клиентов эффективнее 
трёх десятков рекламных щитов.

В зимний период наблюдается спад на сложные B2B услуги?

К. К.: Если не говорить о сезонном бизнесе, таком, как 
оптовая торговля праздничными сувенирами или орга-
низация выездных мероприятий, то новогодние канику-
лы — это традиционное время застоя в сфере B2B.
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Чем могут помочь, например, копирайтеры?

К. К.: Не думаю, что копирайтеры способны повлиять 
на это в глобальном масштабе. Но если у компании есть 
идеи, есть особые предложения для клиентов, которые 
будут актуальны именно в новогодние каникулы, копи-
райтер поможет донести все преимущества предложения 
до целевой аудитории.

Кира, вы имеете большой опыт в бизнесе, связанном с копи-
райтингом, сотрудничаете с крупными компаниями. Подели-
тесь секретом, как правильно продвигать свои услуги?

К. К.: Копирайтинг — это, безусловно, сложная ус-
луга. Для того, чтобы успешно продвигать её в сфере 
B2B, нужно уметь доказать клиенту её эффективность. 
Хорошим решением являются бесплатные или недорогие 
пробные предложения — например, анализ текстов ком-
пании клиента. Эта услуга может быть бесплатной, что 
минимизирует риски клиента, но с её помощью можно 
продемонстрировать и свою компетентность, и доказать 
пользу для бизнеса клиента.

От каких инструментов вы отказались?

К. К.: Я полностью отказалась от традиционной рекламы, 
от холодных продаж в любом их виде, от продвижения 
в большинстве социальных сетей. Контекстная реклама, 
бесплатные обучающие мероприятия, бесплатные вво-
дные услуги и сборники кейсов дают гораздо больше 
результатов в продвижении услуг копирайтера в сфере 
B2B. И, главное, не требуют больших затрат.

Влияет ли сезонность?

К. К.: Приток клиентов начинается с конца августа 
и продолжается до новогодних каникул. Затем, к концу 
января, поток снова растет и падает только ближе к май-
ским праздникам. Это типично для сферы B2B. Но эти 
сезонные колебания спроса дают возможность плани-
ровать отдых или учебу, что тоже полезно для любого 
специалиста.

Вопрос Максиму. Опираясь на многолетний опыт 
сотрудничества с салонами и студиями красоты, какие 
инструменты продвижения вы можете назвать наиболее 
эффективными в этой сфере?

М. Р.: Лучше персональной рекомендации еще пока 
ничего не придумали. Да, нужны конференции и реклама 

в СМИ. Но все это — поддержка. В данной индустрии 
конечный клиент покупает руки мастера. И покупает 
очень дорого. Поэтому между ним и мастером должно 
быть, прежде всего, доверие. А с нуля оно не создается, 
его надо заработать. В результате «покупают» тех, кто 
создал себе имя, постоянно совершенствуясь в каком-то 
конкретном профиле. 

Создание имени в отрасли — процесс долгий и кропот-
ливый, но оно того стоит. Здесь один специалист может 
работать на два рынка: и B2B, и B2C. Он может быть как 
отличным мастером, оказывающим в клинике сложней-
шие услуги, так и отличным педагогом, проводящим 
мастер-классы в России и за рубежом.

Если уж очень хочется 

побаловать клиентов, то 

идите по пути добавления 

(3 по цене 2-х) вместо 

уменьшения (скидка 30%)

На какие методы продвижения стоит обратить внима-
ние владельцам салонов в зимний период? 

М. Р.: Когда наступает спад продаж, очень велик соблазн 
снизить цену, сделать скидку и за счет этого привлечь 
клиентов. Этим грешат и российские, и украинские 
компании. Однако, делать этого не стоит — поднять 
потом цену будет крайне сложно. Если уж очень хочется 
побаловать клиентов, то идите по пути добавления (3 по 
цене 2-х) вместо уменьшения (скидка 30%). 

Есть 2 важные вещи:

— Сделав акцию, внимательно считайте убытки от потери 
в выручке и прибыль от прихода новых клиентов.

— Всегда максимально ограничивайте акцию во времени. 
В идеале — до нескольких дней.

Запомните: если у вас есть отличный продукт, то мар-
кетинг в индустрии красоты — лишь вопрос времени. 
О вас расскажут, напишут, вас посоветуют. И тут уж 
не стоит дремать.
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М е кка   
д л я  м оло   д ё ж и , 
До  м ,  гд е  д о с т и га ю т с я 
ц е л и— МММЦ   — 2 0 1 3 : 
от   с та р та п а 
д о   Б е рл и на

р е п о р та ж

Московский молодёжный многофункциональный 

центр подвел итоги 2013 года. Руководители отделов 

рассказывают, как предложить правительству 

альтернативу ЕГЭ, зачем нужны велоручки 

с вибрацией и что такое волонтёрство по-русски.
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«МММЦ — своего рода 
мекка для московской 
молодёжи. Мы хотим 
создать такую среду для 
приходящих к нам людей, 
которая бы помогла им 
стать лучше, увереннее, 
будь то молодой 
предприниматель, 
юный школьник или 
просто житель города 
Москвы — мы ждём 
каждого, — рассказывает 
директор Василий 
Овчинников. — В нашем 
центре функционируют 
несколько направлений, 
по каждому из них ведется 
активная работа, которая 
уже сейчас даёт свои 
ощутимые результаты. 
Я считаю, гордиться 
можно тем, что никто 
из нашей команды не 
останавливается на 
достигнутом, а постоянно 
идёт только вперёд».

Волонт      ё р с т в о 
2013 год был объявлен мэром 
Москвы С. С. Собяниным Годом 
волонтёра, и МММЦ не обошёл 
стороной это событие. Одним из са-
мых значимых стал проект «Добрая 
Москва». Цель его — не подарить 
воспитанникам московских детских 
домов подарки, а дать детям ценные 
знания. «Каждый месяц разбит по 
определенной тематике, — расска-
зывает руководитель отдела про-
движения волонтёрских инициатив 
Фёдор Мольков. — Мы стараемся 
рассказать детям о том, в каком 
городе они живут, о его инфраструк-
туре, потому что на момент выпуска 
из детского дома они совершенно 
не социализированы в обществе». 

Ба бу ш к а, 
ж и ву щ а я в с е т и

Внимание и поддержка нужны не 
только детям, но и пенсионерам. 
Изначальной целью проекта «Внук» 
было общение молодёжи с пожи-
лыми людьми, но в рамках направ-
ления возникло много интересных 
идей, одна из которых — «бабуш-
ка-блогер». Волонтёры проекта не 
только организуют для пенсионеров 
курсы компьютерной грамотности, 
но и помогают им выбрать свою 
нишу и снискать популярность в ин-
тернет-пространстве. Одна бабушка 
получает большое количество «лай-
ков» за подробно описанные рецепты 
блюд, дополненные красочными 
фотографиями, другая делится своим 
огромным танцевальным опытом че-
рез видеоуроки, которые она выкла-
дывает на своей страничке в сети. 

Волонтёры оказали огромную 
помощь и в организации таких 
спортивных мероприятий, как 
кубок по регби, Чемпионат Мира 
по лёгкой атлетике и Универсиада 
2013 в Казани. Для участников 
движения это не только жизнен-
ных опыт, но и ценная языковая 
практика. Завершил год Третий 
съезд волонтёров — одно из самых 
важных, масштабных мероприятий, 
на котором были подведены итоги 
Года волонтёра, прошло награжде-
ние лучших из лучших, и каждый 
желающий смог не только приятно 
провести время, но и посетить курс 
лекций и семинаров.

Где учат добру

«Согласно исследованиям центра, 
около 35% молодых жителей Москвы 
желают быть волонтёрами, но толь-
ко около 5% ими являются», — 
утверждает Фёдор. И присоединить-
ся к числу активистов не так сложно, 
как кажется. В рамках Школы 
волонтёра можно освоить тренинги 
по личной эффективности, узнать 
обо всех направлениях деятельности 
и понять, нужно ли это лично тебе.

«В России и в Европе разный под-
ход, — добавляет Дарья Шамрай, 
отвечающая за специальные проек-
ты Центра. — В той же Европе во-
лонтёрством считается любое дело, 
сделанное без денег. Например, 
мама испекла  пирог и принесла 
ребенку в школу, мама — волонтёр, 
а у нас это называется “Мама — 
молодец”. Для наших волонтёров 
главная мотивация — это самораз-
витие, проверка себя».

Бизнес
О стартапах 
и попутчиках

Руководитель отдела развития 
предпринимательской деятель-
ности молодёжи МММЦ Андрей 
Петров делится своими успехами: 
«В 2013 году мы реализовали 
2 сессии нашего флагманского 
проекта — «Школы бизнеса». 
Приятно видеть, что с течением 
времени интерес аудитории только 
повышается, и нами был достиг-
нут новый качественный уровень. 
По итогам года около 100 проектов 
трансформировались из творче-
ской бизнес-идеи в  реализуемый 
на данный момент проект». 

Ученики на выходе имеют всё, 
чтобы начать воплощать в жизнь 
свою идею, какой бы инноваци-
онной и необычной она ни была. 
На конкурсе проектов, заверша-
ющих каждую сессию «Школы 
бизнеса», были представлены 
и световые костюмы, и прибор, 
который помогает слабовидящим 
ориентироваться в пространстве, 
и проект «Попутчик» — оказание 
психологической помощи, пред-
ставленное в антураже вагона 
поезда. Победителем весенней 
«Школы бизнеса» стал автор мето-
да обучения взрослых людей игре 
на музыкальных инструментах без 
освоения нотной грамотности. 
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С одной стороны, он помогает 
иногородним студентам I – II курсов 
адаптироваться к жизни в Москве. 
Тренинговые выезды включают как 
практические (где можно погулять 
или недорого поесть), так и концеп-
туальные моменты (зачем вообще 
приезжать в Москву, что дает столи-
ца, и как эффективно использовать 
её возможности). С другой стороны, 
есть целый блок для тех, кто уже 
осел в Москве, живет и работа-
ет здесь. Он включает тренинги 
по культуре поведения в большом 
городе, еженедельные пешие и авто-
бусные экскурсии.

«За время существования, с июня 
2013, “Школу молодого москвича” 
посетили порядка 2500 человек, — 
рассказывает Дарья, подчеркивая, 
что оставаться жить и работать в сто-
лице на школе никого не призывают. 
— Те, кто учились и жили в Москве, 
уже мыслят другими масштабами. 
Это поднятие планки способствует 
тому, что человек чувствует себя 
более уверенно, даже возвращаясь 
в родной город. Он может взаимо-
действовать с администрацией и 
смело реализовывать свои проекты 
и идеи».

Окно в большой мир

«Школа личной эффективности» запу-
щена пока только в СВАО и ориенти-
рована на учеников 9 – 11 классов. По 
выходным дням для старшеклассников 
проводятся тренинги по имиджелогии, 
целеполаганию, встречи с известными 
людьми и «лидерами мнений». В этом 
году также будет активно вводиться и 
блок дополнительных навыков, вклю-
чающий тренинги по скоропечатанию, 
скорочтению, составлению презента-
ций и не только. 

По словам Дарьи, школа помогает 
старшеклассникам понять, чего они 
хотят от жизни, какие у них есть воз-
можности и перспективы: «Скоро они 
выйдут в этот большой мир. И чтобы 
этот мир их не ошарашил своими 
просторами, масштабами, надо уже 

Это значит, что каждый 
получает шанс 
реализовать свою идею 
в масштабах столицы.  

Отдел развития инновационной 
деятельности МММЦ не только 
организует конкурсы и состязания 
(помимо «Инноваций для города» 
в 2013 году состоялись и такие 
знаковые мероприятия, как Москов-
ская киберспортивная лига среди 
вузов), но и проводит лекции, се-
минары, тренинги и консультации. 
Руководитель отдела  — Людмила 
Кузьминкова — утверждает, что 
приходят с разными идеями, начиная 
от приложений и заканчивая чем-то 
глобальным, вроде создания детских 
садов с определенным уклоном или 
разработки системы тестирования  
для школьников, которая могла бы 
стать альтернативой ЕГЭ. «Важно 
научить разрабатывать и распи-
сывать проекты, выбирать нишу, 
грамотно презентовать. Для этого 
в 2014 году мы планируем запустить 
Школу инноваций, которая перете-
чет в конференцию проектов и в 
конце года — в конкурс инноваций 
для города», — делится Людмила.

с п е ц п р о е кт  ы

С тат ь м о с к в и ч о м

«Для отдела специальных проектов 
2013 год был первым», — расска-
зывает его руководитель Дарья 
Шамрай. Под её крылом огромный 
массив проделанной работы, вклю-
чающий экологическое и интел-
лектуальное направления, Школы 
молодого москвича, «Личной эф-
фективности», «Эко-лидера» и игр 
«Только для умных».

«Школа молодого москвича» — 
уникальный городской проект 
по формированию российско-мо-
сковской культурной идентичности. 

«Когда начинали проект, думали, 
что контингент будет несколь-
ко моложе, что будут приходить 
ребята для некой профориентации, 
“посидеть, послушать”. Заметили, 
к счастью, тенденцию, что средний 
возраст участников — 24 – 25 лет, 
это люди с высшим образовани-
ем, многие из которых достигли 
определенных успехов в тех или 
иных областях знаний и професси-
ях. Приходят квалифицированные 
специалисты, зрелые люди, которые 
отдают себе отчет в своих действи-
ях и имеют осознанное желание 
реализоваться в собственном бизне-
се», — добавляет Андрей.

 

Инно    в а ц и и

Е с т ь и д е я?

МММЦ помогает реализовывать 
не только стартапы начинающих 
предпринимателей, но и проекты, 
направленные на улучшение город-
ской среды и оптимизацию жизни 
в столице. Так, в 2013 году прошло 
2 конкурса «Инновации для горо-
да», в каждом из которых приняло 
участие около 80 человек. Были 
представлены разработки в транс-
портной сфере, сфере озеленения 
(фитосады, «зелёные стены») при-
думано много ярких идей, которые 
ребята хотели предложить прави-
тельству. В финале, который состо-
ялся 22 ноября, приз зрительских 
симпатий получили инновационные 
велоручки. Они подключаются 
к навигатору и вибрируют с той 
стороны, в которую надо поворачи-
вать. Их использование позволит 
велолюбителям не останавливаться 
в пути, чтобы свериться с картой.

Проекты участников 
конкурса «Инновации 
для города» организаторы 
отправляют в целевые 
департаменты. 
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М е ж д уна   р о д н ы е 

п р о е кт  ы

Е в р о п е й с к и й 
в з гл я д

«Школа международных проектов» 
учит создавать социальные проекты 
на основе позитивного опыта других 
стран. В прошедшем году в финал 
вышло около 40 проектов, направ-
ленных на улучшение городской 
инфраструктуры. Авторы 10 лучших 
отправились в Берлин, а победитель 
получил информационную и финан-
совую поддержку партнеров. Луч-
шим был признан проект, предлага-
ющий перевод описания музейных 
экспонатов на иностранные языки 
по аналогии с опытом Стокгольма, 
Вены и Берлина.

Другое значимое событие — форум 
«Города для молодёжи», который 
является интерактивной площадкой 
для обмена опытом. В сентябре обсуж-
дались вопросы улучшения городской 
среды. В Москву приезжали делегации 
других стран и регионов России. 
Помимо лекций и плодотворных 
встреч с московскими активистами, 
гостей столицы ждал увлекательный 
квест по всем транспортным схемам 
города с посещением арт-объектов. 

За прошедший год, благодаря дея-
тельности международного отдела 
Центра, около 100 человек получили 
возможность поехать за границу для 
обмена опытом, генерации свежих 
идей, и, приблизительно, такое же 
количество иностранцев смогли по-
бывать в России. «В какой-то степени 
мы занимаемся и пиаром Москвы 
на международной арене, нарабаты-
ваем положительное впечатление у 
иностранной молодёжи, — рассказы-
вает сотрудник отдела международ-
ных проектов, специалист по работе 
с молодёжью Диана Джалалова. —  
Недавно наши волонтёры вернулись 
из Риги, где их коллеги очень высоко 
оценили опыт нашей страны».

Василий Овчинников, 

директор Московского 

молодёжного 

многофункционального 

центра: 

МММЦ работает не только 
для молодёжи — мы 
не просто хотим 
разнообразить досуг 
школьников и студентов, 
но и ставим перед собой 
конкретные задачи: 
развить городскую среду, 
сделать бизнес доступным, 
привить москвичам 
любовь и уважение 
к своему городу.
Наш центр достаточно 
молодой, мы постоянно 
экспериментируем, 
создаем что-то новое, 
пробуем то, чего еще никто 
не пробовал. Например, наш 
новый проект, запущенный 
совместно с лабораторией 
«Партизанинг», направлен 
на то, чтобы с помощью 
самих жителей 
Ярославского района 
сделать жизнь в нём 
лучше. Это первый опыт 
такого взаимодействия 
с горожанами, и мы 
уверены, что результаты 
будут более чем 
положительными. 
Хотелось бы, чтобы в 2014 
году, каждый наш выстрел 
попадал чётко в цель, а всё 
промахи оборачивались 
нам на пользу. 

сейчас показывать, какие есть 
места, люди, события. Проблема 
информирования существует, по-
скольку вокруг так много всего, что 
сложно понять, чем можно пользо-
ваться, что безопасно, а что — нет. 
Поэтому мы выступаем как некие 
ориентиры для ребят». 

У м н и к и го то вя т с я 
к мировому рекорду

«Провокационный и дерзкий 
лозунг наших игр “Только для ум-
ных” часто вызывает недоумение 
у зарубежных коллег, — признает-
ся Дарья Шамрай, — но умный че-
ловек — это уже давно не очкарик, 
который не вылезает из дома и чи-
тает книги, а человек с высоким 
социальным интеллектом. Сегодня 
в цене тот, кто имеет широкий круг 
друзей и знакомых, в том числе, 
с помощью которых может реали-
зовать отдельные идеи и проекты». 
Соревнования по «Своей игре» и 
«Что? Где? Когда?», которые состо-
ялись в конце 2013 года, собрали 
около 15 команд. Но организаторы 
на этом останавливаться не плани-
руют: цель на 2014 год — привлечь 
максимальное количество участни-
ков и пойти на мировой рекорд по 
количеству игроков!

В рамках экологического направ-
ления были запущены «Школа 
эко-лидера» и игра «Зеленая эконо-
мика», сформирована команда эко-
логически ориентированных ребят. 
«Есть те, кто привлекает внимание 
к проблеме, устраивает митинги, 
забастовки, а есть люди, которые 
что-то делают. Мы ближе ко второй 
категории. Мы собираем конкрет-
ных людей и совершаем кон-
кретные действия по улучшению 
среды», — комментирует Дарья. 
Так, совместно с префектурами 
и экологическими факультетами 
вузов, активная молодёжь в прошед-
шем году очищала реки, озеленяла 
городские территории, пропаган-
дировала использование экосумок 
и раздельный сбор мусора.
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Елизавета Тверская, психолог:
На самом деле, психологии давно известно, что у человека не бывает 
сильных и слабых сторон. Есть только разные качества личности, кото-
рые проявляются в зависимости от ситуации. Настойчивость, умение 
добиваться своей цели мы считаем положительной чертой, но в каких-то 
обстоятельствах это становится упрямством и наглостью. Нельзя одно-
значно относить личностные качества к сильным или слабым. Вопрос 
в том, осознает ли сам человек, каким образом и в какой ситуации необхо-
димо себя проявить тем или иным образом. Он либо понимает контекст, 
либо нет. Люди, которые контекста не видят, обычно находятся за гранью 
нормы и лечатся в специальных учреждениях. 

Юлия Калитина, студентка:
Я считаю, что недостатки просто не нужно замечать. Например, когда 
я перешла в новую школу, то чувствовала себя неудобно. До тех пор, пока 
я считала такое свое положение недостатком, осознавала его, мне ничего 
не удавалось. Но как только я забыла об этом, меня приняли. Недостатки 
имеют право на существование, они просто не должны мешать человеку.

Таисия Сидоренко, юрист:
Как показывает практика, окончательно подавить влияние слабостей или 
искоренить их полностью не удается. Однако можно попытаться найти 
альтернативный способ «использования» недостатков человека, преобра-
зовывая их в весомые достоинства. Жесткость характера и неспособность 
идти на компромиссы, как правило, играет на руку в определенных по-
литических ситуациях или при правовом регулировании некоторых сфер 
жизни общества. Бабники и альфонсы в действительности положительно 
влияют на женскую самооценку.

Максим Козлов, химик:
Каждый талантлив по-своему и, грамотно используя и развивая эти спо-
собности, можно перебороть недостатки. У Эйнштейна, например, вооб-
ще отвратительный характер был, зато он развил себя в науке. А я знаю, 
что у меня плохая память. Но использую это в своих целях: я запоминаю 
только самое основное, и, исходя из фактов, делаю выводы, думаю. 
Так что, в конце концов, оказывается, что это даже достоинство.

Анастасия Скабеева, переводчик:
Мне кажется, что к своим недостаткам надо относиться с иронией. 
Во-первых, это ослабит их в глазах окружающих, что немаловажно. 
Во-вторых, человеку просто полезно над собой смеяться, тогда он и не-
взгоды воспринимает легче. Плюс, самоирония создаст ощущение готов-
ности работать над этими недостатками. Еще можно посмотреть на них 
с другой стороны: мы все индивидуальны, а значит, то, что не нравится 
одному, может идеально подойти другому. Посмотрите на себя со сто-
роны, и, возможно, то, с чем вы никак не могли ужиться, станет гораздо 
привлекательнеё.

Елена Яковлева, PR-менеджер:
Из любого, на первый взгляд, отрицательного свойства характера можно 
сделать положительное. И наоборот. Допустим, зависть может заставить 
одного человека добиться огромных успехов, в то время как другой, кото-
рый работает на себя и свои интересы, не обращая внимания на других, 
будет жить в своем изолированном мире и мало чего достигнет. 

м н е н и я

Как слабость 

превратить 

в силу?

По  мнению 
большинства , 
недостатки 
мешают нам 
жить .  Как 
бороться  с  ними, 
и  всегд а  ли 
это необходимо, 
рассказывают 
наши герои . 
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